
ГР0ДЗЕНСК1 
yHiBEPciTST 

ГАЗЕТА КАЛЕК1ЫВУ ГРОДЗЕНСКАГА ДЗЯРЖА9НАГА УН1ВЕ PCI ТЭТА 1МЯ Я. КУПАЛЫ 

N° 11 (203) 9 чэрвеня 1993 года, серада 

HABIHbb 
1дуць уступныя экзамены 
1 чэрвеня пачалюя уступ-

ныя экзамены у наш ушверсь 
тэт на завочную форму наву-
чання. На 325 месцау^^прэ-
тэндуе 435 чалавек. БолЬш за 
усё заяу па ступила на факуль-
тэты педагогии i \1етодык1 
пачатковага навучання, бела-
рускай фшалоги i культуры, 

правазнауства. 

Папярэдш анал1з паказвае, 
што на першы курс пасту-
паюць добрападрыхтаваныя 
абггурыенты. Заканчваецца 
здача эк заменау 15 чэрвеня. 

Л. БАБРОУН1К. 

Псторык — доктар навук 
Аляксандр Мжалаев1ч Не-

*ухрын праиуе загадчыкам 
кафедры псторьп славянсмх 
дзяржау на пстарычным фа-
культэце. Шмат гадоу зай-
маецца ён навуковай дзей-
насию у галше гктарыяграфп. 
Яго распрацоую, i у пры-
ватнаац манаграфш «Змена 
па.^цыгмау у рускай пста-
рыяграфп усеагульнай гкто-

рьп (90-я гады XIX ст.— 
1917 г.)» ляли у аснову 
доктарскай дысертацьи, якую 
ён нядауна з поспехам абара-
Hiy у Белдзяржушверсггэие. 

Рэдакцыя далучаецца да 
шчырых в1ншаванняу А. М. 
Нечухрына з нагоды пры-
суджэння яму вучонай ступеш 
доктара гктарычных навук. 

м. мятлюк. 

3 пашанай да мовы 
Uaproeae пасяджэнне Тэр-

М1н,*1лапчнага цэнтра адбыло-
ся 27 мая. 3 дакладам «Мар-
фемнае словаутваральнае 
йнармаванне беларускай мо-
Жы» выступ iy старшыня цэнт-

ра прафесар П. Сцяцко. 
Затым бьип разгледжаны 

канкрэтныя пытанш гумаш-
тарнай тэрмшалоги. 

С. П А У Л А У . 

Шлях да узаемнасщ 
Па такой тэме 21—22 мая 

у г. Беластоку праходзша микна-
роди а я навуксвая канферэнцыя. 

На канферэнцы! выступш па-
сол Рэспубл1к1 Беларусь у Поль-
ш а Ул. Сянько, прадстаушк 
урада Беларусь а таксама на-
месшк мшктра культуры Поль-
шчы i шшыя афцыйныя асобы. 

Был1 зачытаны прьшйтанш 
удзел ьнжам канферэнцы! ад прэ-
м 'ep-MwicTpa Рэспублж! Бела-
русь В. Ke6i4a, м1Н1стра шфарма-
Ubii А. Бутэв1ча, польск1х афщый-
ных уладау, ваяводы г. Беласгока 
i шшых. 

3 дакладам1 на канферанцьм 
выступи i 34 чалавек!. Апрача 
пленарных паседжанняу, праца-
вал1 дзве секцьп: мовы i л!тарату-
ры, псторьп i культуры. 

Ад Гродзенскага ушвератэта 
у канферэнцы! прынял удзел 
5 чалавек. 3 дакладам1 выступил 
прафесар С. Габрусев1ч— «Суп-
рацоунщтва Гродзенскай су поли 
БФК i Беларускага грамадска-
культурнага таварыства у Паль-
шчы: праблемы i перспектывы», 
загадчык кафедры мовазнауства 
прафесар П. Сцяцко— «Беларус-

ка-польскш кантакты " у галше 
матэрыяльнай культуры i ix ад-
люстраванне у народнай мове 
Гродзеншчыны», загадчык кафед-
ры беларускай культуры прафе-
сар А. Пяткев1ч —«Праблемы 
школьнщтва нацыяналшых мен-
шасцяу у Беларуа i Польшчы», 
загадчык кафедры пальскай л^та-
ратуры i культуры дацэнт С. Му-
cieHKa — «Падрыхтоука настауш-
кау пальскай мовы i л1таратуры 
на Беларуси праблемы i перспек-
тывы», загадчык кафедры бела-
рускай л 1таратурй дацэнт К. Лец-
ка—«Навук овая канцэпцыя да-
следавання Базыля Каваленча. 
Беларуская рамантычная л Мара-
ту р а на старонках газеты «Ку-
р 'ер лггаратурна-навуковы». 

Шмат было дакладчыкау i з 
г. М1нска. 

Напрыканцы канферэнцьп яе 
удзельнш наведат г. Гайнауку, 
дзе азнаёмшюя з бел а рус к im 
лщэем, з царквою св. Мжалая. 

На заключным пасаджэнш 
было вырашана наступную кан-
ферэниыю па згаданай праблеме 
правесщ на Беларусь 

П. СЦЯЦКО. 

Присвоена званне 
прафесара 

Атэстацыйная камю1я пры-
своша вучонае званне прафе-
сара доктару ф1з1ка-матэма-
тычных навук Аляксандру 
Антонав1чу Пякарскаму. Яго 
iM* добра вадома у матэма-
тычных колах не толыа Бела-

руси але 1 за мяжои. 

Далучаемся да вшшаван-

няу i зычым навукоуцу новых 

творчых поспехау. 

К. ВЕРБАВА. 

.Штаратура яднае народы 
26—29 мая у нашым ужверспгэце 

прайшла навукова-тэарэтычная канфе-
рэнцыя «Узаемадзеянне лпаратур у сус-
ветным Л1таратурным працэсе». У ёй 
прынял1 удзел навукоуцы Гродзенскага 
ужвератэта, а таксама л1таратуразнауцы 
з М1нска, Гомеля, Вщебска, Мазыра, 
Брэста, Днепрапятроуска. 

Кан^ерэнцыю адкрыл! першы прарэк-
тар А. I. Васкабоеу i дэкан фшалаг1чнага 
факультэта М . I. Канюшкев|ч, як1я 
naeiTani удзельнжау канферэщы1 i пажа-
flani iM пленных навуковых зносж. 

На пленарным пасяджэнж прагучала 
5 дакладау, праблематыка ямх ад-
люстроувала асноуныя напрамк! кампа-
ратыуных даследаванняу. I. В. Шаблоус-
кая у ceaiM канцэптуальным дакладзе, 
у ямм был1 выказаны слушныя прапано-
вы па развщцю беларускай кампара-
тывктык!, спыншася на праблеме успры-
мання замежных Л1таратур у беларускай 

лкаратурна-мастацкай свядомасцг 
Значную цжавасць выилтау да-

клад В. Л. КалашнЫавай, як1 быу 
прысвечаны руска-французсюм niiapa-
турным сувязям X V I I I ст. Аутар даклада 
прадэманстравала сам працэс трансфар-
мацы) л1таратурных уздзеянняу у арыгн 
нальна-самабытную л1таратурную твор-
часць. 

Вял1кую цжавасць выкл1кал1 таксама 
даклады С . А. Лысенка аб тыпалапчнай 
агульнасц! укра^нска-рускай драматурги 
20-х гг. нашага стагоддзя i Г. П. Тварано-
814 — аб адносна маладаследаваных бе-
ларуска-пауднёваславянск1х узаемаадно-
стах . 

На Apyri дзень работа канферэнцы! 
была працягнута у секцыях. 

(Матэрыялы канферэнцы! чытайце на 
2-й стар.). 

На здымку: удзегьн!к! канферэнцьм. Фота У.САРОК1НА. 

1нтэрв 'ю у нумар ПРЫЕМНЫЯ УРАЖАНН1 
ДОКГАР Ф1ЛАЛАГ1ЧИЫХ НАВУК, ПРАФЕСАР В. Л. КАЛАШН1КАВА (ДНЕПРАПЯТРОУСК) 

— Вашы уражанн! ад канфе-
рэнцы!! 

— Уражанш вельмi прыем-
ныя. Нечакаш для сябе... Мок 
1ншым, чаму нечакана? Па наву-
ковых працах я day но знаёма 
з гродзенскМ даследчыка/ni, i 
праз гэты Ытарэс узнасла жа-
данне прыехаць на канферэнг 
цыю. У Беларуси я упершыню 
t вельм! рада, што мае знаёмства 
з KpaiHaH пачалося з Гродна, 
з Гродзенскага yiieepciT3Ta, дзе 
праиуе група арыгшальна ду-

маючых вучоных, якич у вогуле не 
адчуваюць сябе у штэлектуаль-
най аддале насц1 ад цэнтра у су-
часнай навум i якЫ працуюць 
над самыми актуальными, самыли 
щка вы MI проблемами 

Горад Гродна пакарыу мяне 
як горад са старажытнаи г1сто-
рыяй, у якой пераплятаюцца 
шлях1 розных нарооау. 1 законо-
мерна, што такая навуковая — 
на высокЫ узроун1 праведзе-
ная — канферэнцыя адбылася 
менаата тут. Хочацца верыць, 

што гэта канферэнцыя — тольк! 
пачатак буду чаи традыцы^ рэгу-
лярных ампоз1умау вучоных роз-
ных KpaiH. 

— Вашы пажаданн!) 
— Зараз i Украсна, i Бела-

русь уступш у перыяд актыунага 
пошуку мок на родных кантактау, 
i хацелася б, каб сярод мноства 
новых кантактау не страцыкя 
папярэдшя сувяз1 i каб сла-
вянская народы, адчуваючы кож-
ны сваю самабытнасць, не стра-
цш патрэбнасц1 ва узаемаузба-
гачальных зноанах. 

ВАЖНЫЯ ПЫТАНН1 
Надзвычай важны я для 

жыцця ушверспэта пытанш 
абмеркавала на ceaiM апошшм 
пасяджэнш Вучоная рада. 
Адбылося зацвярджэнне ву-
чэбных планау факультэтау, 
зроблены анал13 камерцыйнай 
дзейнасщ ун1верс1тэта. 

Члены рады разгледзел! 
i зацвфдзш1 комплексны план 
выхаваучай работы са сту-
дэнтам1. 

Зацжауленая размова 1шла 
аб далейшым удасканаленн1 
структуры ушверсггэта Ад-
значалася, што перш за усё 
трэба удакладнщь проф1ль 
ун1верс1тэта. Рэктарам А. В. 
Бадаковым прапанавана ад-
крыць падрыхтоуку спеиыя-
Л1стау па замежных мовах; на 
базе завочнага аддзялення 
адкрыць падрыхтоуку гувяр-
нёрау i сямейных педагогау; 

стварыць б1знес-каледж; рых-
таваць практычных пс1хола-
гау. На факультэце праваз-
науства мяркуецца стварэнне 
новых структур. Сгащь на 
чарзе аб 'яднанне двух ф1ла-
лаг1чных факультэтау. Был1 
i 1ншыя прапановы. Але пача-
каем да нечарговага пася-
джэння Вучонай рады. Огво-
рана кам1с1я па разгладу ycix 
прапа но^. 
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ЛI ТАРА ТУ РА ЯДНАЕ НАРОДЫ 
«Беларуская л1таратура 
у кантэксце сусветнай 

л1таратуры» 
Секцыя, прысвечаная прабле-

матыцы беларускай лггаратуры 
у кантэксце л1таратур KpaiH свету, 
працавала, вщаць, упершыню у 
межах навуковых канферэнцый 
Беларусь Як адзначалася у дакла-
дах, параунальны падыход дазва-
ляе лепш вывучыць i сваё на-
цыянальнае, беларускую л1тарату-
ру у яе тыпалапчнасщ з сусвет-
най, i адметнасщ. 

Дакладчыю прадс*аулял1 да-
вольна шырока вузаускае л1тара-
туразнауства Беларуси тры уш-
верс1тэты — Беларуси Гродзенс-
Ki, педагапчныя шстытуты 
(Мшск, Мазыр). Закранаш твор-
часць беларусих шсьменнжау 
розных стагоддзяу (ад Я. Лу-
чыны да М. Багданов1ча, ад Я. Ку-
палы да I. Шамяюна i А. Разана-
ва). Закраналкя праблемы узае-
мных уплывау, перакладау, да-
кладчыи звярталкя да падра-
бязнага анашзу асобных творау 
беларусюх тсьменнжау i за-
межных, ix пра0лематык1 i паэты-
Ki. 

Анал1з верша Яни Лучыны, 
прысвечанага стагоддзю з дня 
нараджэння' Байрана, дазвол1у 
паставщь фаблему уплыву твор-
чай асобы вялжага англшскага 
паэта, рамантычнага щэала у ix 
прыцягальнасщ (даклад К. I. Ле-
д и ) . Перакладчыцкая дзей-
насць М. Багданов1ча, даследава-
ная у дачыненш да антычных 
аутарау, навяла на роздум аб 
антычных узорах у яго творчасщ, 
характерней с1мволщы i м1фала-
пзму (даклад Д. М. Лебядзев1ча). 
Згадаем пра сумны лёс бела-
рускай культуры: М. Багданов1ч 
чытау антычных miaciKay у apbiri-
нале, а яго наследит не магл1. 
Чаму так? IJi беларусы не Marvii 
вывучаць клаачную фшалопю 
у ceaix В НУ? Да гэтага часу 
у нашых вну няма класмчных 
аддзяленняу. 

У дакладзе У. I. Каялы 
прагучал1 вышю рушпвых досле-
дау у галше беларускага перакла-
ду баек I. А. Крылова. Тэкставы 
анал1з арыгшалу i розных ва-
рыянтау яго гучання па-бела-
руску дапамог бачыць страты 
1 знаходю пры захаваиш зместу 
i мастацюх вартасцяу. Упершыню 
прагучал! пераклады Друцкага-
Падоярэзскага, выдадзеныя у 
Вшьт у 1926 годзе, 1мя якога не 
трашла Hi у адзш з беларусих 
даведнжау, хаця у беларускага 
перакладчыка Крылова быу вы-
дадзены зборнж ceaix сатырыч-
ных вершау. Так што навукова-
даследчыцк! пошук працягваецца. 

Большасць дакладау была 
прысвечана пытанням руска-бе-
ларусих i беларуска-русюх суад-

"нальнаму анал1зу тво-
рау 1. Тургенева i Я. Ьрыля. 

(Да-
клад Л. I. Толчыкавай); Ф. Абра-

творчасщ А. Разанава у сувяз1 
з пошукам! новых выяуленчых 
сродкау (дакл. А. Э. Астравух) 
i Я. Брыля у яго прыцягненш да 
асобы Л. М. Талстога (дакл. 
В. Б. НЫфаравай). 

Зацжауленыя дыскусп па пра-
блемах рамантызму, л!рычнай 
прозы, пахалоги жаночага ха-
рактеру, свабоды творцы, тэарэ-
тычных аспектах кампаратывю-
тып суправаджал1 выступ/ieHHi 
дакладчыкау. Яны сведчьин аб 
тым, як рашуча пачало бела-
рускае лпаратуразнауства пераа-
дольваць каноны i стэрэатыпы 
часоу панавання афщыйнай уза-
коненай дактрыны сацыялютыч-
нага рзал1зму, якая акцэнтавала 
этычныя, щэалапчныя падыходы, 
сацыяльны анал1з i абвяшчала 
другарадным1 усе астатн1я метады 
i мастация noniyici. 

Работа секцьп сведчыць як аб 
значных здабытках беларусих 
лггаратуразнауцау у галше ру-
Ыстыю з яе спецыф!чным1 асабль 
васцям! успрыняцця творчасц1 
бл1зкага славянскага народу, так 
i аб увазе да адраджэння на-
цыянальнай ментальнасцд i куль-
туры. На гэтым шляху нас чакае 
вяшкая сусветная л1таратура ycix 
рэпёнау 1 KpaiH, рэцэпцыя якой 
вялЫ гонар кожнай нацыяналь-
най навую, сведчанне яе культуры 
i цывшзаванасць Зразумела, што 
наша беларуская славктыка, гер-
ма Hi стыка, арабютыка залежыць 
ад таго, як павернецца да яе 
вышэйшая школа, у першую чаргу 
yHieepciTara, дзе неаоходна ад-
крываць — як мага хутчэй — но-
выя спецыял1зацы1, яыя дазво-
ляць вывучаць мовы, лтаратуры 
народау свету у шырок1м куль-
турным кантэксце, каб весщ 
надежную прафес1йную падрых-
тоуку перакладчыкау мастацкай 
л(таратуры. 

I. ШАБЛОУСКАЯ. 

перарасло урэшце-рэшт у агуль-
насць творчых адкрыццяу двух 
самабытных паэтау. Адной з цэн-
тральных праблем у рабоце сек-
цы1 стала творчасць А. Пушина 
як з пункту гледжання засваення 
традыцый заходнееурапейскай ль 
таратуры (Ягорау I. В., Фяду-
та А. I.), так i успрыняцця 

nymxiHbiM антычнай лггаратуры 
у яе перакладах на рускую мову. 
Даклад Г. У. Ярмоленка, прысве-
чаны атрыбуцы! рэцэнзп на пера-
клад «Ыады» Гамера Гнедз1чам, 
з HBiycn цудоуным прыкладам 
комплекснага фшалапчнага да-
следавання. 

I. ЯГОРАУ. 

«Праблемы рускай 
i замежнай л1таратуры» 

На пасяджэнш секцьп было 
прадстаулена 5 дакладау. Кожны 
з ix увабрау у сябе анал4тычны 
падыход да даследуемага матэ-
рыялу, глыбокае веданне фактау 
i сур 'ёзную метадалапчную пад-
рыхтоуку. 

Вельм! арыпнальны i пра-
ктычна невядомы матэрыял быу 
прадстаулены у дакладзе А. С. 
Штрапольскага, я и прысвячауся 
даследаванню apxieay М. Дабра-
любава. Цжавы падыход да пра-

блемы экзютэнцыяльнай фыасо-
(J>ii быу прапанаваны у дакла-
дзе А. Ю. Захарава. 

Але трэба адзначыць, што не 
заусёды паведамленн! дакладчы-
кау знаходзш жывы водгук у слу-
хачоу. Прычынай гэтага, мабыць, 
можна л1чьщь ве;1ьм! шырош 
спектр тэм. 

Дабав1м, што даклады пера-
конваюць у прафес1янальным эн-
тузхазме ix аутарау. 

А. ЗАХАРАУ. 

«Праблемы параунальна-
г1старычнага вывучэння 

л1таратур: тэарэтычны аспект» 
Было прачытана 8 дакладау. 

Тэматычны дыапазон дакладау 
вельм! шырою: канцэпцыя асобы 
у рускай i еурапейскай Л1тарату-
рах канца XIX — пачатку XX 
ст. (Л. С. Дарошка i А. Г. Kiea-
ка — Брэст), жанрава-тыпалапч-
ныя аспекты драматурги (С. Я. 
Ганчарова-Грабоуская, Г. Л. Не-
фапна — MiHCK), спецыф1ка па-
фасу мастацкага твора i раман 

была вельм! цжавай i творчай. 
Знос1ньцдаследчыкау пам1ж сабой 
дазвалял1 пашырыць свой навуко-
вы кругазор. 

У заключэнне удзельн1к1 адз!-
надушна адзначыл1 добрую арга-
н1зацыю канферэнцы1 кафедрай 
рускай i замежнай л1таратуры. 
Прыемна, што правядзенне наву-
ковых канферэнцый у ГрДзУ 
становщца добрай традыцыяй, 

н о с ш , п а р а у н а л ь н а м у анал13у т в о -
— I . 1>р " 1 — 

4. Вайлупава! 
D. Аорама1 
олчыкавай); Ч>. АЬра-

мава i А. Жука (даклад Т. М. Ло-

Гурп 
(даклад В. М. Вайлупавай); f. Me 
лежа i Ф. Аорамава 

Шамяина у кантэксце рускай 
сучаснай прозы (даклад Г. М. Да-
шкев1ч). Глыбопм пранкненнем 
у творчую б1яграф1ю майстроу 
беларускага прыгожага пкьмен-
ства вызначалкя даследаванн! 

«Руска-заходнееурапейск1я 
л1таратурныя сувяз1 » 

Тэматыка дакладау, прадстау-
леных на гэтай секцы1, была 
надзвычай разнастайнай як па 
матэрыялу (руская i англшская, 
французская, нямецкая, лащнаа-
мерыканская Л1таратуры), так 
i па прынцыпах даследавання, 
падыходу да яго. Лггаратурнае 
уздзеянне, тыпалапчная агуль-
насць, творчая палемжа — вось 

далека няпоуны пералж аспектау 
вывучэння узаемадзеяння рускай 
i заходнееурапейсих л^таратур. 

Асабл1ва вострую цжавасць 
выкл1кау даклад Г. В. Онша 
«Рильке и Пастернак», я и злучыу 
асвятленне малавывучаных фак-
тау б1яграфп рускага паэта i да-
следаванне творчага уздзеяння 
Рыльке на Пастэрнака, якое 

«прадбачання» (А. В. Карасева — 
MiHCKi Л. I. Мурз1ч — Гродна). 
Некаторыя даклады мел1 харак-
тер пастаноум праблемы (А. В. 
1ваноу — М1нск, Т. У. Сяньке-
в1ч — Брэст). 

Усе даклады бьип па-свойму 
цжавыя. Трэба адзначыць высок! 
навуковы узровень паведамлен-
няу. Дакладчыкам был! зададзе-
ны шматлж!я пытанн1 па некато-
рых праблемах (у асноуным 
ф^ласофскага характару), разгар-
нулюя дыскус!!. Работа секцьп 

якая дазваляе абменьвацца BbiHi-
кам1 даследаванняу, падтрымл1-
ваць высок! навуковы тонус. 
Хацелася б, каб аналапчныя 
канферэнцьп праводзьлкя i у да-
лейшым. Асабл!вую удзячнасць 
удзельнж1 секцьп прыносяць да-
цэнту кафедры рускай i замежнай 
л1таратуры Т. Р. Оманавай, im-
цыятару канферэнцы!, чалавеку, 
я и удыхнуу жывую душу у сам 
замысел навуковых 3HociH бела-
русих лггаратуразнауцау. 

Г. НЕФАГ1НА. 

Удзельнш канферэнцьи — у люстэрку этграм 
Г. В. ЕРМОЛЕНКО. 

Он с математикой дружил, 
Но как-то проявил беспечность: 
Восьмерку боком положил— 
И получилась бесконечность. 
Но результат зато упрочен 
Линвостатистики трудом, 
И посвящен солидный том 
Сопоставленью двоеточий. 

О. Л. КАЛАШНИКОВОЙ 
Профессор из Днепропетровска 
Одета не очень броско, 
Но чувствуешь вкус, 
И сражен весь Союз 
Милой дамой из 

Днепропетровска. 
О российских и об иностранных 
Говорила професор романах, 
Комаров и Прево, 
И Чулков с Мариво 

Вдруг в глазах заплясали 
канканом. 

И. В. ЕГОРОВУ 
Откуда брался пыл его? 
С энергией и прилежаньем 
Он занялся (но отчего?) 
Веселым делом созиданья. 
Стило — как мастерок в руке, 
И созидает автор верно 
Воздушный замок на песке 
В согласии с проектом Стерна. 

Т. В. КОВАЛЕВОЙ 
Был труд ее и кропотлив, 

и сложен: 
Листок на две колонки 

расчертив, 
Она смогла исследовать дотошно 
В двух повестях и фразу, 

и мотив. 
И среди всех ее словесных 

кружев 
Идея посетила нас одна: 
Какая разница — Жорж Санд 

или Бестужев? 
Ведь оба были все равно 

в штанах. 
Т. Е. АВТУХОВИЧ 

Седина пробивается в волосе, 
Воцарилось волнение в голосе, 
В голове Аввакум или Полоцкий, 
К сожалению, нам не понять. 
Позже будут культуры историки, 
Разгребая обломки риторики, 
Все дорожки, что ею проторены, 
Очень долго искать. 
А пока — Древней Руси эмоции, 
В водах моря Житийного 

лоции, 
Старых «Слов» синкретический 

звон. 

Все равно разобраться 
в предложенном. 

Осознать глубину мы не можем. 
Лишь 

Лихачев. Только он. 
Г. В. СИНИЛО 

Она парит. Со взмахом крыльев 
Опора из-под ног ушла. 
А Пастернак, Марина, Рильке— 
Как перья из ее крыла. 
Поэт лишь инструмент для Бога. 
У каждого своя судьба: 
Вы — словно скрипка-недотрога, 
Я — Ерихонская труба. 

Автор эпиграмм 
А. ФЕДУТА. 

1нтэрв Ю 
у кулуарах 

Доктар фшалапчных на-
вук прафесар I. В. 111а-
блоуская (БДУ). 

— Вашы уражанн! ад канфе-
рэнцый 

— Канферэнцыя пактула 
вельм1 прыемнае уражанне. Ча-
ну? Тому, што гэта першая 
у iicTopbti беларускага л'парату-
разнауства канферэнцыя па уза-
емасувязях. Прыемна, што яна 
прайшла у вашым молодым 
уншерсгтэце, я/а пераняу у дадзе-
ным выпадку традыцы1 Бела-
рускага дзяржаунага ушверсггэ-
та, дзе такт канферэнцыi пра-
водзшся на працягу 70-х гааоу. 

Канферэнцыя пабуджае пас-
тавщь некаторыя пытанни Я Л1-
чу, што вольная Беларусь па-
вмна развшаць уласную л1тара-
туразнаучую навуку ва ycix 
напрамках. Для чаго патрэбна 
праводзщь токЫ канферэнцый 
рэгулярна. Тану пажадана, каб 
гэгыя канферэнцый занацавалкя 
за ГрДзУ як фактар навуковых 
зносш. Перспектыуным у гэтай 
сувяз1 з 'яуляецца тое, што у 
ГрДзУ адкрываюцца новыя спе-
цыялаацыЪ у прыватнасци пала-
нктыка. Неабходна вам, фыола-
гам, i нам працаваць у гэтым 
намрунку, адкоываць Ышыя спе-
цыял1зацыи па слав/стыцы, па ра-
нана-гернанскай фыалогй, рых-
таваць спецыялктау па кла-
С1чных мовах. 

Яшчэ раз падкрэслю, Аг о 
Беларусь як свободная, при-
лежная дзяржава павшна нець 
уласныя кадры. Неабходна раз-
в'шаць i уласную беларускую 
арыентолктыку: кожны белорус 
павшен нець патэнцыяльную ма-
гчымасць вывучаць мову i куль-
туру народау усяго свету, у пры-
ватносц'1 Япони, 1нды1, Ютая 
i г. д. Безумоуна, стварэнне 
беларускай арыенталктыы пы-
танне часу, але ж кал1-нфидзь 
трэба пачынаць. г 

Аглядваючы гэгыя заданы, 
прыходмш да думы аб тым, 
што беларуская лааратуразнау-
чая навука, на жаль, пакуль што 
знаходз'щца у загоне, таксама як 
i гумаштарная адукацыя у цэ-
лым. Няма выданняу па капара-
тывктыцы, няма шшамлфных 
даследаванняу. ЯИж шшын, для 
нацыг гэта вельш важна. 

Неабходна разв1ваць ушвер-
С1тэты як цэнтры навукг i куль*^ 
ры. Ва усгм свеце узровеЛ' 
цывыиаванасцi нацыг вызначМ 

ецца узроунем уншерс/тэцкай ис? 
вуки Чаму, напрыклад, ва 
ушверс/тэце чэшскага города 
Карлавы Воры штогод каля 
8 студэнтау вывучаюць бела-
рускую нову i культуру? Чаму 
нашы беларускш хлопцы i дзяу-
чаты пазбаулены гэтай магчы-
насщ вывучаць любую мову 
свету? 

Я л1чу, што няма неабходнас-
ц1 даказваць, што у цывыяава-
най нацы/ павшна быць разва-а 
уяуленне пра усе культуры проз 
прызму сваей нацыянальнай мен-
тальнасцд Свае проз чужое, 
чужое — праз свае — гэта неаб-
ходная умова нацыянальнага 
самавызначэння. Вось чаму, я л«-
чу, было б злачынствам абмя-
жоуваць русктыку, але поруч 
з русктыкай неабходна разв1-
ваць i Ышыя Kipynici фЫала-
ггчнай навуки Увесь мастацк/ 
вопыт сусвету патрэбен белору-
сам сёння. 

Як яшчэ одна частка гэтай 
складанай задачы развщця бела-
рускага лгтаратуразнауства—не-
абходнасць стварэння сваей Ра-
ды па абароне дысертацый. У сё 
гэта вельм1 важна, бо фЫалогЫ, 
у цэлым гумаштарная навука, 
крае вялисую ролю у формиро-
вании i памнажэнш духоунага 
патэнцыяла асобы i нацыи 

I апошняе. Я хочу адзначыць 
вельмi высот навуковы узровень 
канферэнцый У вогуле, у горадзе 
ведаюць i любяиь свой ynieepci-
ТЭТ. Сапрауды, Гродна — ушвер-
спэцкг город. Можа, гэтаму 
спрыяюць кастчныя сыы. Не 
забудзьце: Гродна — амаль што 
геаграфгчны цэнтр Еуропы, тому 
закономерна, што канферэнцыя 
па узаемасувязях лпаратур 
прайшла менавпа у вашым 
горадзе, дзе ёсць свае традыцый 
перш за усё традыцыя cyicna-
вання прадстаунисоу розных на-
цыянальнасцеи, канфесш, куль-
тур. 

Матэрыялы аб канферэнцьп 
рускай i замежнай л1таратуры 

падрыхтавала дацэнт кафедры 
Т. Я. АУТУХОВ1Ч. 


